
AREA D UPPER TERRACE (D1 – D30) 
 
 
D1 (Single upright slate with curved top and branch decoration with indented  leaf 
decoration on LHS and RHS) 
Er cariadus gof/ am/ MORGAN HUGHES/ Borth/ yr hwn a fu farw/  Mai 15ed 1853/  yn 53 
mlwydd oed. 
Hefyd am/  CATHERINE/ priod Morgan Hughes/  yr on a fu farw/  Mai 7ed 1863/ yn 63 
mlwydd oed 
Hefyd am MARGARET/ merch/ Morgan a/ Catherine Hughes/  yr hon a fu farw/ 
Ionawr 4ydd 1854/ yn 23 mlwydd oed 
 
D2 (Single upright slate with curved top and branch decoration. Leaf decoration LHS & 
RHS) 
Er cariadus gof/ am/ REBECCA  merch Morgan a/ Catherine Hughes/ Borth/ yr hon a fu 
farw/ Ionawr 5ed 1857/ yn 23 mlwydd oed. 
Hefyd / MARY/ merch Morgan a/ Catherine Hughes/  yr hon a fu farw/ Awst 16ed 1861/ 
yn 22 mlwydd oed. 
 
D3 (Double upright slate with curved top and flower motif) 
LHS : Er cof am/ MARY/ merch Humphrey ac/ Elizabeth Williams,/  Bow Street,/ yr hon a 
fu farw/  Ionawr yr 31ain 1883/  yn 31 mlwydd oed.    
RHS:  Er cof am/ ELIZABETH/ gwraig Humphrey Williams/  Bow Street/  yr hon a fu 
farw Ionawr 25/ 1869 yn 50 mlwydd oed. 
Hefyd/ JOHN mab Humphrey/ ac Elizabeth Williams/ yr hwn a fu farw Gorphenaf 6/ 
1848, yn 3 mlwydd oed. 
 
D4 (Wide upright slate with curved top) 
Sacred/ to the memory of/  MARGARET WILLIAMS/ the amiable wife of John Williams/ 
of Rhydypennau in this parish/ who departed this life on/ the 18th day of February/  1847/ in 
the 73 year/ of her/ age. 
Er traferthu hwyr a boreu/ Am llaweroedd o flynyddau/ Dyma’r fan lle mae fy ngwely/ Nes 
delo Crist i’m hatgyfodi. 
 
D5 (Narrow upright slate with curved top) 
Sacred/ to/  the memory of/ JOHN WILLIAMS/   Rhydypennau/  who departed this life/ 
March 29th 1859/ age 84 years. 
 
D6 (Upright square slate with decoration in LH and RH corners) 
JANE/  the wife of/ David Watkin/  Llandref who/ died 29 of March/ 1836/  aged 63 years  
 
D7 (Upright slate with curved top – enclosed within slate kerbs. Bottom LH & RH leaf 
motifs) 
To/ the/ memory/ of/ WILLIAM WILLIAMS/  Master Mariner/ Ty Mawr, Morfa Borth/  
who departed this life/ January 3rd 1861/ in the 65 year of his age. 
 
D8 (Single horizontal slate for 5 graves with slate kerbs banked by stone wall with half 
lintel) 
LHS : In loving memory/ of/ JOHN JONES/ Extra Master Mariner/  Tymawr, Borth/ who 
departed this life/  June 16th 1889/ aged 52 years. 
Therefore be ye also ready/ for in such an hour as ye/  think not the son of Man/  cometh. 



LC :  Opposite this stone lie the/  mortal/  remains of/  MARY/ the daughter of Morgan/  
and Mary Jones of/  Morfa Borth who died/ the 19th day of July/  1838/ in the 4th year/  of 
her age. 
C :  This stone marks the place/  where/  lie the remains of/ THOMAS/  the son of Morgan 
and/ Mary Jones Morfa Borth/  who departed this life/  on the 26th March/  1836/  in the 6th 
year/ of his age. 
RC :  Opposite this stone lie the/ mortal/  remains of/ MORGAN JONES/ late of Morfa 
Borth/  (Master Mariner) who/  left this troublesome/  world March 20th/  1842/  in the 41st 
year/  of his age. 
RHS: Opposite this stone lie the/  mortal/  remains of/  MARY WILLIAMS/  Tymawr, 
Morfa Borth,/ who died August 2nd/ 1868/ in the 64th year/ of her age 
 
D9 (Double upright slate with curved top – one slate grave cover between the two graves 
inscribed J.J.) 
LHS : In/ affectionate/  remembrance of/  JOHN JONES/  Picton House/  Borth/ Master 
Mariner/ who died 17th/ Spetember 1872/ aged 45 years. 
Bu’n briod hynod union – yn dyner/ Dad anwyl a thirion,/ Yn gyfaill cu fu a llon,/ A 
rhwyddawl iawn o’i roddion. 
RHS :  In/ affectionate/  remembrance of/ MARGARET/ the beloved wife of/   John Jones 
Picton House/ Borth/  who died Dec 3rd 1903/  aged 75 years 
Blessed are the poor in spirit,/ for their’s is the kingdom of heaven 
 
D10 (Quadruple upright slate with broken slate lintel and two slate grave covers 
inscribed M.J.  M.J. R.J. A.J. within two heart motifs) 
LHS:  Opposite this stone lie the/  mortal/ remains of/ MARY JONES/  the only daughter of/ 
Thomas Jones, Captain/ of the scooner Iland(sic) Maid /  Morfaborth by Jane/ his wife who 
finished/ her short career on/ the 4th April 1860/ aged 6 months.  
LC :  This stone marks the place/  where/ lie the remains of/  MARY/ the daughter of 
Richard/  and Anne Jones/  of Morfa Borth who died/  on the 14th day of May/ 1837/ in the 
5th year of/ her age.  
RC : Opposite this stone lie the/ remains of/  RICHARD/ son of the said/ Richard and Anne 
Jones/ who finished his short/ career July the 24th/  1839/ in the first year/ of his age.  
RHS:  Opposite this stone lie the/ sacred/  remains of ANNE, wife of Evan Jenkins,/ Master 
Mariner/ 1 Princess Street/ Borth/ died September 28th/ 1885 aged 75  
Her end was peace 
 
D11 (Double upright slate with curved top – two slate grave covers inscribed M.J.  H.H.  
M.J) 
LHS:  In/ affectionate/ remembrance of/  MARY/  the beloved daughter of/ John and 
Margaret Jones/ Picton House Borth/  who died February 13 1853/ aged 3 months. 
Also  HENRY HOLLAND/ son of the above named/  who died April 30 1859/ aged 7 years 
RHS: in/ affectionate/ remembrance of/ MARGARETTA/ the beloved daughter of/ John 
and Margaret Jones/ who departed this life/  August 24th 1860/ aged 2 years.  
 
D12 (Double upright slate with curved top – two slate grave covers inscribed M.J. and 
M.A. M.J) 
LHS: In/ affectionate/  remembrance of/ MARY the beloved daughter of/  John and 
Margaret Jones/ who departed this life/ May 18 1864/  aged 3 years. 
RHS:  In/ affectionate/ remembrance of/ MARGARET ANNE/ the beloved daughter of/ 
John and Margaret Jones/ Picton House Borth/ who died June 4 1863/ aged 3 weeks. 
Also/ MORGAN/ son of the above named/ who died March 7 1865/ aged 4 months 
 
 



D13 (Square upright slate with slate lintel) 
Here/ lie the remains of/ WILLIAM JONES/ late of Blaenwain (sic) in this/ parish who 
departed this/ life the 4th day of June/ 1841/ in the 36th year/ of his age.  
This stone was erected at/ the sole expense of his father/ Evan Jones. 
 
D14 (Upright slate with curved corner and slate grave cover inscribed M.J.) 
Yma/ gorphwys y rhan farwol o/  MARY JONES/ o’r Gerddi Gleision yn y plwyf/ Lledrod, 
yr hon a fy farw/ yn Ruel Isaf yn y plwyf hwn/ ar y 26in o Fawrth/ 1860/ yn 75 mlwydd oed 
Coffadwriaeth y cyfiawn/ sydd fendigedig 
 
D15 (Upright slate with curved edges and slate grave cover inscribed R.J.) 
Yma/ gorphwys y rhan ddaearol o/  RICHARD/ mab Morgan ac Eliza James o’r/ Ruel Isaf 
yn y plwyf hwm/  a ymadawodd a’r fuchedd hon/  ar y 10ed dydd o Mehefin 1860/ yn 13 
mlwydd oed. 
Nac wylwch mwyach ar fy ôl/ Rwy wedi croesi’r glyn,/ Yn canu’n iach tu fewn i’r llen/ Am 
aberth pen y bryn. 
 
D16(Upright slate with curved top and edges and slate grave cover)_ 
Yma/ gorphwys y rhan farwol o/ ELIZA/ gwraig Morgan James/  Ruel Isaf yn y plwyf hwn/ 
yr hon a ymadawodd a’r byd/ hwn mewn heddwch a phob/ dyn, ac mewn gobaith cryf/ am 
fywyd gwell ar y 4dd/ dydd o Tachwedd 1855/ yn wyth mlwydd/ ar ugain/ oed. 
Y cyfiawn a obeithia pan/ fyddo yn marw.  Diar. xiv. 32 
 
D17 (Upright slate with curved top) 
In/ loving memory of/ JOSEPH/  son of William and Elizabeth Owen/  Cwmbwa Mill/ died 
Feb 13 1890/ aged 35 years. 
Also ANNE OWEN/ daughter of the above/ who died March 8 1904/  aged 46 years. 
I know that my redeemer liveth 
 
D18 (Treble upright slate with slate lintel) 
LHS : Sacred/ to the memory of/  JOHN JENKIN/ late of Melincwmbwa in/ the parish of 
Llanbadarnfawr/  who left this troublesome/  world May the 6th 1836 in/ the 64th year of/ his 
age. 
Also of ANNE the daughter/ of the said John Jenkin by/ Elizabeth his wife who/ died June/ 
the 7th 1836/ aged 13 years. 
C : Sacred/ to the memory of/ ELIZABETH/  the widow of John Jenkin/ late of 
Melincwmbwa who/ left this transitory world/ October the 28th 1836/ in the 50th year of/ her 
age. 
RHS: Blank 
  
D19 (Upright slate with curved top inscribed with chalice motif – lying flat) 
Sacred/ to the memory of/  BLEDDYN AP IOAN WILLIAMS/  only surviving son of/ 
John Graham Williams and Jane/ his wife who died on the/ 3rd day of May 1851/ aged 11 
years./ His last words were 
The Lord be (praised) my record is high/ My pray for grace he has received/ I know in whom 
I have believed/ Why should I fear to die. 
Also of JANE the beloved/ wife of the above J G Williams/ agent to the Gogerddan estate/ 
who died at Gloucester Hall/  April 18th 1864 
 
D20 (Upright slate – no inscribed) 
 
 
 



D21 (Triple horizontal slate with slate lintel) 
LHS :  In/ affectionate/ remembrance of/ RICHARD LLOYD/  son of Samuel and/ Anna 
Sophia Evans/  of Cerrigcyranau/ in this parish who died/ 17th January 1868/ aged 53 years. 
Also in memory of/ the above named/ SAMUEL EVANS/ who died 1st October 1871/ aged 
86 years 
C: This stone marks the place/ where/ lie the mortal remains of/ MARY ANNE/ the second 
daughter of/ Samuel and Sophia Evans/ Cerrigcyranau in this parish/ who finished her short 
career/ the third day of May/ in the fourteenth/ year of her/ age 
RHS :  This stone marks the place/ where/ lie the earthly remains of/ ANNA SOPHIA/ the 
amiable wife of/ Samuel Evans Cerrigcyranau/ in this parish who resigned/ her life to the 
Almighty/  on the 5th day of January 1845/ in the 60th year of her age. 
Mi a ymdrechais ymdrech dêg, mi a/ orphenais fy ngyrfa, mi a/ gedwais y fydd. Tim.iv 7  
 
D22 ( Quadruple horizontal slate with slate lintel) 
LHS :  In memory of/ MARGARET/ the daughter of John/ and Margaret James/ 
Bryngwynisaf in/ this parish who died/ October the 17th/ 1839/ aged 2/ years. 
Also of MARY their/ daughter who died May/ the 16th 1836 in/ the 2nd year / of her age. 
LC :  In memory of/  WINIFREAD/  daughter of the said/ John and Margaret James/ who 
departed this life/ May 16th 1836 in/ the 8th year/ of her age. 
RC :  In memory of/ JOHN JAMES/ of Bryngwynisaf/  in this parish who/ departed this life/ 
October 9th 1864/ aged 71 years 
RHS : In memory of/ MARGARET/ wife of John James/ who departed this life/ October 
15th 1889/ aged 86 years. 
 
D23 (Double upright slate – dislodged from slate lintel.  Grave covererd with 
cobblestones within slate kerbs) 
LHS : In memory of/ MARGARET/  the daughter of/ John and Mary Griffith(sic)/ of 
Dôlgau in this parish/ who departed this life/ the 14th day of March/ 1834/ aged 19 years. 
RHS : In memory of/  MARY/ widow of the late/ John Griffiths/ of Dôlgau in this parish/  
who left this world the/ 24th day of March/ 1832/ aged 73 years. 
 
D24 (Double upright slate – dislodged from stone wall. Grave covererd with 
cobblestones within slate kerbs) 
LHS :  Blank 
RHS : In memory of/ MARY/ the second wife of/ John Griffiths/ of Dôlgau in this parish/  
who died May 14th/ 1840/ aged 48 years 
 
D25 (Double upright slate with curved top. Grave covererd with cobblestones within 
slate kerbs) 
Yma/ gorphwys y rhan ddaearol o/ JOHN GRIFFITHS/ Dôlgau yn y plwyf hwm/ yr hwm a 
ymadawodd ar/ byd terfysglyd hwn ar/ y 30ain o Ebrill 1863/ yn 77 mlwydd oed. 
Coffadwriaeth y cyfiawn sydd/ fendigedig 
RHS : Yma/ y/  gorphwys y rhan ddaearol o/ CATHERINE/ gwraig Evan Hughes/ 
Ty’nybedw yn y plwf hwn/ yr hon a ymadawodd ar/ byd terfysglyd hwn ar/ y 1af o Mehefin 
1878/ yn 70 mlwydd oed. 
Gwyn eu byd y meirw y rhai sydd/ yn marw yn yr Arglwydd. 
 
D26 (Triple upright slate with slate lintel – section of top of three gravestones broken 
and lying in front of wall) 
LHS:  Here/ lie the remains of/  two sons of Hugh Hughes/ of Morfaborth by Ann his/ wife, 
were interred (sic)/ DAVID died June 1822/ aged 4 years/ WILLM died June 1822/ aged 2 
years. 



C :  This stone marks the/ place/ where/ lieth the remains of/ HUGH HUGHES/  of 
Morfaborth in this parish/ who departed this life/ October 22 1835/ aged 45 years. 
RHS : Blank 
 
D27 (Double upright slate with two slate grave covers inscribed J.R. and M.R.) 
LHS : Er/ coffadwriaeth am/ JOHN RICHARDS/ Tynpynfarch/ yr hwn a fu farw/ Chwefror 
27 1890/ yn 82 ml oed. 
Yn llawen mewn gobaith; yn ddioddefgar/ mewn cystydd;  yn dyfalbarahau mewn gweddi. 
RHS :  Er/ coffadwriaeth am/ MARY/ gwraig John Richards/ Tynpynfarch/ yn y  
plwyf hwn/ yr hon a fu farw/ Tachwedd y 29ain 1872/ yn 41 mlwydd oed. 
Am hynny byddwch chwithau/ barod, canys yn yr awr ni thybioch/ y daw Mab y dyn. 
 
D28 (Quadruple upright slate with slate lintel with four slate grave covers) 
LHS : In loving memory / of/  WILLIAM and MARY JONES/ Penpomprenuchaf/ 
Talybont/ the husband died/ Oct 1st 1907/ aged 83 years/ the wife died June 24th 1907/ aged 
85 years. 
Yr oeddynt gariadus ac anwyl/ yn eu bywyd, ac yn eu marwolaeth/ ni wahanwyd hwy. 
LC:   Underneath/ are/ deposited the bodily/ remains of/ JOHN JONES/ of 
Penybontbrenuchaf/ in this parish, his earthly/ career terminated on/ Monday the 20th day/  of 
September 1832/ aged 38 years. 
Er glendid, rhyddid, aur heddwch – er parch,/ Er perchen hyfrydwch,/ Er golud ac rwy 
gwelwch/ Disgyn raid i’r llaid a’r llwch. 
 RC : In memory/ of/ BRIDGET JONES/ the wife of John Jones/ of Penpomprenuchaf/ 
who died the 22nd/ day of May 1882/ aged 85 years. 
Ond i Dduw y byddo y diolch/ yr hwn sydd yn rhoddi i ni/ fuddugoliaeth trwy ein Harglwydd/ 
Iesu Grist.  1. Cor. xv. 57 
 RHS :  W.J. 
 
D29 (Quadruple Upright Slate) 
LHS : Er/ coffadwriaeth  am/ LEWIS LEWIS/ gynt o Forfa’r borth/  yn y plwyf hwn/ yr 
hwn  fu farw/ Ebrill 30ain/ 1851/ yn 65 mlwydd oed. 
LC:  Er/ coffadwriaeth am/ JANE LEWIS/  merch y dyweddedig/ Lewis and Jane Lewis/ 
yr hon a fu farw/ Tachwedd 7ed/ 1834/ yn 3 mlwydd / oed. 
RC : Er/ coffadwriaeth am/ CATHERINE/ gwraig John Lloyd/ o Morfa’r borth/ yr hon a fu 
farw/ Medi 13eg/ 1856/ yn 46 mlwydd / oed. 
RHS : Er/ coffadwriaeth am/ JANE LEWIS/  priod Lewis Lewis/ o Morfa’r Borth/ yr hon a 
fu farw Medi y 27ain/  1863/ yn 75 mlwydd/ oed. 
 
D30 ( Upright slate with round top) 
Er/ cof am/ RICHARD LEWIS/  mab Richard a Margaret/  Davies/  Morfa Borth/ a fu 
farw Ionawr 7ed 1866/ yn 2 flwydd oed. 
Ni ddaeth y teg flodeuyn hyn,/ Ni ga’dd mor syn ei symud/ Ond prin i ddangos pa mor hardd/ 
Yw blodau gardd y bywyd. 
 
AREA D MIDDLE TERRACE (D31 – D76) 
 
D31 (Uright slate, top edges shaped at an angle) 
Byddwch chwithau barod 
Yma/ gorphwys y rhan farwol o/ ANNA MARIA/ gwraig David Thomas/ Morfaborth 
(Morwr)/ yr hon a fu farw/ Medi yr 22in/ 1846/ yn 30in oed. 
Ystyriwch diwygiwch eich agwedd/ bob oedran/ Sy’n edrych fy annedd/ Arfarwch mae’n daith 
ryfedd/ Symud o’r bywyd i’r bedd. 
 



D32 (Upright slate, top edges shaped at an angle) 
Pa fodd y cyfodir y meirw 
Yma/ mae’r fan lle gorphwys corph/ ELIZABETH/ gwraig David Roberts/ diweddar o’r 
Brynhir/ yn y plwyf hwn yr hon/ a fu farw ar/ y 15ed o Rhagfyr/ 1847/ yn 59 mlwydd oed. 
 
D33 (Slate stone overturned) 
 
D34 (Treble slate headstone overturned – one third section broken off) 
LHS :  Broken – blank 
C : In memory of/ MARGARET/ daughter of John and/ Jane Williams of/ Gwastad Borth 
in this/ parish who departed/ this life the 4th day of/ November 1833 in/ the fifth year/ of her 
age. 
RHS: Overturned 
 
D35 (Upright slate with curved top with branch decoration and double grave cover 
inscribed T.D. and T.D.) 
Er serchus gof/ am/ THOMAS DAVID/ mab Richard a Anne Jones/ Borth/ yr hwn a fu 
farw/ Tachwedd 13eg 1874/ yn flwydd a 7 mis oed. 
Hefyd / THOMAS DAVID/ mab Richard a Anne Jones/  yr hwn a fu farw/ Hydref 16eg 
1879/ yn 3 mlwydd oed. 
Gadewch i blant bychain ddyfod ataf fi,/ ac na waherddwch iddynt: canys eiddo y/ cyfryw rai 
yw teyrnas Dduw. 
 
D36  (Upright slate with curved top and branch decoration.  Slate grave cover inscribed 
A.J.)  
Er serchus gof/ am/ ANNE JONES/  gwraig Capt Richard Jones/ Hopewell, Borth/ yr hon a 
fu farw/  Ebrill 25ain 1884/ yn 36 mlwydd oed. 
O’r llwch y cesglir perlau Duw,/ I harddu breiniol balas nef;/ Bydd coffrau’r bedd yn cyffro 
byw,/ Pan eilw Crist ei saint i dref./ Byddwch barod. 
 
D37 (Upright slate with curved top and branch decoration.  Slate grave cover inscribed 
C.J.) 
Er serchus gof/ am/ CATHERINE/ annwyl briod y diweddar/ Capt Thomas Jones, 
Hopewell/  Borth/ yr hon a fu farw/ Gorphenaf 21ain 1892/ yn 94 mlwydd oed. 
Digonaf ef a hir ddyddiau, a dangosaf/ iddo fy iachawdwriaeth. 
 
 
D38 ( Double upright slate set in brick wall wilh damaged slate lintel) 
LHS : Opposite this stone lieth/ the earthly remains of/ LEWIS JENKIN/ late of Bronheulyn 
in this parish/who left this world the 7th day/ of August 1826 in the 71st year/ of his age. 
RHS : Blank 
 
D39 ( Double upright slate with curved top) 
LHS :  Coffadwriaeth/ am/ MORGAN LLOYD/ Tydu/ yn y plwyf hwn, yr hwn/ a fu farw ar 
yr 22ain o/ Chwefror 1864/ yn 80 mlwydd oed. 
Gwyn eu byd y meirw y rhai/ sydd yn marw yn yr Arglwydd. 
RHS :  Coffadwriaeth/ am/ ANNE  priod Morgan/ Lloyd Tydu/ yr hon a fu farw ar y 10ed/ o 
Gorphenhaf 1862/  yn 53 mlwydd oed. 
Hefyd am JANE merch/ Morgan ac Anne Lloyd uchod/ yr hon a fu farw ar yr 16 o Mai/ 
1870 yn 19 mlwydd oed. 
Ffarwel yn awr gyfeillion hoff,/ Hyd nes gawn eto gwrdd,/ Tu fewn i gaerau Salem wen/ I 
wledda wrth y bwrdd. 
 



D40 (Treble upright slate set in delapitated stone wall) 
LHS :  Sacred/ to the memory of/ ELIZABETH LLOYD/ daughter of Evan and Catherine 
Lloyd Tydu/ who died July 20th 1855/ aged 52 years 
Also, JOHN son of Evan and Catherine Lloyd/ who died Sept 18/ 1858/ aged 61 years 
C :  This stone marks the place/ where/ lie the remains of/ EVAN LOYD (sic)/  late of Tydu 
in this parish/ who left this world on/ the 13th day of March/ 1833/ in the 71st year of his age. 
RHS : This stone marks the place/ where/ lie the remains of/ CATHERINE LLOYD/ wife of 
Evan Lloyd/ Tydu, who died on the / 15 day of October/ 1845/ aged 78 years. 
 
D41 ( Double upright slate with curved tops.  There is a long brick vault but no visible 
headstones) 
LHS : Yma/ gorffwys y rhan farwol o/ LEWIS/ mab Lewis ac Eleanor Lewis Morfa’r 
Borth/ yr hwn a fu farw ar/ y dydd 1af o Ionawr/ 1858/ yn 23ain mlwydd oed. 
Mae’n gorphwys o bwys y byd – yn dawel/ O fewn daear briddlyd;/  A’i anain yn gân i gyd,/ 
Dieiddil mewn dedwyddyd. 
Hefyd EVAN mab Lewis/ ac Eleanor Lewis/ Morfa’r Borth yr hwn/ a fu farw Mawrth y 5ed/  
1862/ yn 19eg mlwydd oed. 
RHS : Yma/ gorphwys y rhan farwol o/ DAVID/ mab y rhagddywededig/ Lewis ac Eleanor 
Lewis/ yr hwn a fu farw ar/ y 18ed dydd o Awst/ 1838/ yn 7 mis oed. 
Hefyd WILLIAM mab/ Lewis ac Eleanor Lewis/ uchod yr hwn a fu farw/ ar y 6 dydd o 
Ionawr/ 1854/ yn 3 blwydd a 10 mis oed. 
Hefyd HUGH mab Lewis/ ac Eleanor Lewis/ Morfa’r Borth yr hwn/ a fu farw Rhagfyr 23/ 
1862/ yn 15eg mlwydd oed. 
 
D42 (Upright slate fallen on side of bank) 
Here lieth the body of/ THOMAS DAVID/ late of Penygarn in this parish/ who died in the 
year/ 1817. 
 
D43 ( Treble upright slate lying in flat position) 
LHS : Blank 
C :  Coffadwriaeth/ am/ MARGARET/ priod Morris Morgan/ Penrhiw Nantyfallen/ yr hon 
a fu farw/ Ionawr yr 31ain 1879/ yn 89 mlwydd oed. 
RHS: Er coffadwrieath/ am/ MORRIS MORGAN/ Penrhiwnantyfallen (sic)/ y plwyf hwn yr 
hwn a/ ymadawodd a’r fuchedd/ hon Mawrth 11eg 1865/ yn 68 mlwydd oed. 
Gwynfydedig yw y meirw y rhai sydd/  yn marw yn yr Arglwydd: felly y dywed/ yr Ysbryd: 
canys y maent yn/  gorffwyso oddi eu llafur. 
 
D44 (Upright slate - lying flat – inscription reading from south position0 
In/ memory of/  MARY/ wife of John Davies/ Dol-y-bont/ in this parish/ who departed this 
life/ on the 1st day of March/  1865/ aged 42 years. 
Gwerthfawr yngolwg yr Arglwydd/ yw marwolaeth ei saint ef. 
 
 
D45 ( Upright slate) 
Coffadwriaeth/ mai/ yma y claddwyd/ dau blentyn i Hugh a Margaret/ Rees Borth;/ bu farw 
HUGH Awst 20 1860/ yn 4 blwydd oed./ bu farw JANE Rhagfyr 12 1863/ yn 5 blwydd oed. 
 
D46 (Overturned slate headstone lying with inscription underneath) 
 
D47 (Upright slate with curved top) 
Yma/ gorffwys y rhan farwol o/ RICHARD LEWIS/ gynt o Penlôn yn y plwyf hwn/ yr hwn 
a ymadawodd a’r byd hwn/ ar y 18ed o Ionawr/ 1851/ yn 77 mlwydd/ oed. 
 



D48 (Tall slate headstone lying flat with inscription reading south to west) 
Underneath/ lieth the remains of THOMAS THOMAS/ Capt of the late brig Elizabeth/ of 
Carnarvon who departed this life/ on the 9th day of Oct 1819/ aged 26 years. 
This tomb was erected by his widow/ and not to be disturbed without her/ orders. 
 
D49 (Upright slate with curved top) 
Sacred/ to/ the memory of/ EDWARD HOLLOWAY Esqr/ of Talybont, formerly of/ 
Ensham Oxfordshire/ died October 4th/ 1854/ aged 34 years. 
 
D50 (Upright slate with curved top) 
Er cof am/ RICHARD OLIVER/ Tai Gwynion/ a fu farw April 16eg 1846/ yn 62 mlwydd 
oed. 
Hefyd CATHERINE ei wraig/ a fu farw Gorphenaf 6ed 1854/ yn 73 mlwydd oed. 
 
D51 (Upright slate with curved top) 
Coffadwriaeth/ am/ EDWARD/ mab John a Mary Edwards/ Taigwynion (sic)/ yr hwn a fu 
farw ar y 8ed/ o Ionawr 1861 y 8th/ mis oed. (sic) 
Edward gadd fore alwad – a dedwydd/ Odidawg dderbyniad;/ Gan Iesu pur, Madur Mad,/ Eu 
gadarn Dduw ai geidwad. 
 
D52 (Small upright slate - damaged) 
JEMIMA OLIV(ER)/ died 18 May 18........../aged 46 years. 
 
D53 (Upright slate with curved top – up turned) 
. 
D54 (Upright slate with curved top decorated with chalice and leaf motifs – lying flat) 
(Above the headstone is resting on stone vault with slate covering)  
Er serchus/  gof am/ ELIZABETH LEWIS/ Balmoral House/ Borth/ anwyl briod David 
Lewis/ gynt o Penybont/ Hunodd Ebrill 5 1915/ yn 77 mlwydd oed. 
Llusern yw dy air i’m traed, a/ llewyrch i’m llwybr. 
 
D55 (Double upright slate originally set in stone wall now dilapidated –sycamore 
growing on grave) 
LHS : Here lie the remains of/ HUMPHREY JENKIN/ late of Caergowydd/ in this parish/ 
who departed this life/ 3rd day of April 1820/ aged 40 years. 
RHS : Here was interred/ the body of MARY daughter/ of Humphrey Jenkin/ of 
Caergowydd/ who died 6th Septr 1821/ in the 10th year/ of her age. 
 
D56 (Double upright set in stone wall) 
LHS :  This stone was erected to perpetuate/ the memory of/ RICHARD JAMES/ of Ty 
Gwyn in this parish/ who died the 12th day of August 1817/ aged 67 years. 
RHS : Opposite this stone/ lieth the mortal remains of/ MARGARET/ wife of the late/ 
Richard James Ty Gwyn/ in this parish who left this transitory world/ on the 7th January 
1836/ aged 88 years. 
 
D57 (Treble slate headstone set in stone wall continuous with D56 – centre section has 
slate coffin shaped grave cover inscribed R.J.) 
LHS : In  memory of/ ELIZABETH JAMES/ the daughter of Richard/ and Margaret 
James late/ of Tygwyn in this parish/ who left this world on the 14th day of July/ 1844/ in the 
64th years of her/ age. 
C :  In memory of / RICHARD JAMES/ of Manchester/ who died on the/ 27th day of July/ 
1865/ aged 54 years. 
RHS : Blank 



 
D58 (Upright slate with curved top inscribed IHS. Square slate grave cover inscribed 
R.J.) 
Er serchus gof/ am/ RICHARD JAMES/ Master Mariner/ Borth/ hunodd Rhagfyr 20ed 
1894/ yn 79 mlwydd oed. 
Dyma weryd y morwr – o gyrhaedd/ Gerwin for a’i ddwndwr:/ Ei dderbyn ga’dd i harbwr/ 
Heb don ar wyneb y dwr! 
 
D59 (Double upright slate with curved top) 
LHS : Sacred/ to/ the memory of/ ENOCH JAMES/ Master Mariner of Morfa/ ‘r Borth in 
this parish/ who died on the/ 14th day of June/ 1856/ aged 69 years. 
Pa beth yw uchder gradd na grym/ Da ddyrnod dwys yr angau llym/ Y mawr a’r bach yr iach 
ei wedd/ A ddwg yn glau dan gloiau’r bedd.   
RHS : Blank 
 
D60 (Very small slate stone lying flat) 
Er cof/ am/ JOHN JONES/ Borth bu farw/ yn 33 mlwydd oed/ 1857. 
 
D61 (Double upright slate) 
LHS : Blank 
RHS :  In memory of/ ERASMUS OWEN/ late of Pwllsteward in/ the parish of 
Llanbadarnfawr/ who departed this life/ December 22nd 1829/ aged 73 years. 
 
D62 (Headstone over turned inscription on reverse) 
 
D63 (Slate table tomb LHS damaged) 
This stone/ .....to perpetuate the memory of/ (JO)HN JONES/ .......Brynowen in this parish/ 
....d from his earthly labours/ ..... 5th day of October 1801/....(t)wenty eigth(sic) year of his 
age. 
(Also) of JOHN JONES/......left son of the said/ (John J)ones who was 
called/......(t)roublesome world on the/.......(d)ay of April 1805/ (a)ged 27 years. 
(Also of JA)NE relict of the aforesaid/ (John J)ones who died on the/ (26th)day of October 
1821/ (in the) eightieth year of her age. 
 
D64 (Slate table tomb) 
In memory/  of MARY the daughter of/ Thomas Jones of Brynowen/ who finished her short 
career in/ this world the 18th of December 1819/ aged one year and ten months. 
Likewise of/ JANE/ the second daughter/ of the said Thomas Jones/ who ended her short 
journey here/ on Friday the 14th March 1834/ in the twelvth year of her age. 
 
D65 (Slate table tomb) 
In memory of/ JOHN JONES/ the eldest son of Thomas Jones/ of Brynowen in this parish/ 
he was born the 28th day of June/ 1820/ and died the 21st day of May/ 1840. 
Also of/ MARGARET JONES/ the third daughter of the said/ Thomas Jones who was born 
23rd day of March/ 1824/ who died the 11th September/ 1840. 
THOMAS JONES/ the second son of the said/ Thomas Jones who was born/ the 26th day 
of December/ 1825/ and died the 16th July/ 1847. 
 
D66 (Double slate table tomb) 
LHS : In memory of/ WILLIAM/ the second son of/ William Jones master of/ the schooner 
Three Sisters Waterford/ who finished his short career at Borth/ on the 29th day of Jany 1826/ 
aged 3 years. 
  



RHS : Sacred/ to the memory of/ THOMAS JONES Esq/ of Brynowen in this parish/ who 
rested from his earthly/ labours on the 20th day/ of April 1848 in/ the 65th year/ of his age. 
Also of MARGARET the/ amiabl (sic) wife of the said/ Thomas Jones Esq who left this/ 
troublesome world on the/ 29th day of June 1860/ in the 70th year/ of her age. 
Also of MARY JANE/ daughter of the said Thomas and/ Margaret Jones/ born March 10th 
1834/ died January 31st 1872. 
Hunaf yma yn fy medd,/ Gan orwedd yn y graian:/ Wrth swn yr ydgorn croyw cry;/ Caf allu i 
ddod allan. 
 
D67 (Upright slate leaning from wall with slate lintel lodged between wall and 
headstone. Two plain slate grave covers) 
LHS :  :Pa fodd y cyfodir y meirw 
Yma/ gorphwys y rhan farwol o/ JOHN MORGAN JONES/ unig fab David Jones/ gynt o 
Pantydderwen/ yr hwn a fu farw/  yr 22ain Mehefin 1855/ yn 21 mlwydd oed. 
(Inscription below ground) 
RHS : Am hynny byddwch chwithau barod  
Yma/ gorphwys y rhan farwol o/ DAVID JONES/ Pantydderwen yn y plwyf/ hwn yr hwm a 
ymadawodd ar byd/ hwn Chwefror 22ain 1842/ yn 37 mlwydd oed. 
(Inscription below ground) 
 
D68 (Upright slate with curved top with slate grave cover inscribed D.E.G.) 
Er/ coffadwriaeth am/ DAVID EVAN GRIFFITHS/ mab David a Mary Griffiths/ Pant-y-
peran/ yn y plwyf hwn/ yr hwn a ymadawodd a’r/ fuchedd hon/ Gorphenaf y 12 1872/ yn 13 
mlwydd oed. 
Ffarwel fy ngheraint o bob rhyw/ A phob rhyw ddawn yn eglwys Dduw/ Yn fuan iawn daeth 
angau i’m hol/ O’r siwrnau hon ddoi byth yn ol. 
 
D69 (Upright slate with curved top with slate grave cover inscribed D.G.) 
Er serchus gof/ am/ DAVID GRIFFITHS/ Pantyperan/ yn y plwyf hwn/ yr hwn a hunodd 
Awst yr/ 22ain 1890/ yn 68 mlwydd oed. 
Gwyn eu byd y tangnefeddwyr canys/ hwy a elwir yn blant i Dduw. 
 
D70 (Upright slate with curved top lying behind D68/D69) 
Er/ coffadwriaeth am/ SARAH MARGRETTA/ anwyl ferch David a Mary Griffiths/ Pant-
y-peran/  yr hon a hunodd Hydref 6ed 1893/ yn 31 mlwydd oed. 
Mor dedwydd yw y rhai trwy fydd/ sy’n myn’d o blith y byw/ Eu henwau’n per-arolgi sydd/ 
A’u hun mor dawel yw. 
Hefyd er serchus gof am/ MARY/ anwyl briod i diweddar David Griffith (sic)/ yr hon a 
hunodd yn y ficerdy Colwyn/ Mawrth 13eg 1902/ yn 79 mlwydd oed. 
Nid marw ond huno y mae. 
Huno maent oll am enyd – anwyliaid/ Mewn tawelwch hyfryd,/ Ond cofiwn Duw ai cyfyd/ O 
lwch y bedd i loywach fyd. 
 
D71 (Small upright slate) 
Yma/ gorphwys/ y rhan ddaearol o/ ELIZABETH/ merch Griffith ac Anne/ Griffiths 
Cwarrel yn/ y plwyf hwn yr hon/ a fu farw Mai 13eg/ 1853/ yn 3 mlwydd oed. 
 
D72 (Upright slate with curved top with double branch motif – stone resting against 
sycamore tree) 
Er/ coffadwriaeth/ am/ ELIZABETH/ merch Evan a Gwen James/ Doleu yn y plwyf hwn/ 
yr hon a fu farw/ Ebrill 2il 1867/ yn 3 mlwydd oed. 
Plant ydynt etifeddiaeth/ yr Arglwydd. 
 



 
D73 (Double upright slate with curved top) 
LHS : Sacred/ to the memory of/ ELIZABETH/ the amiable wife of/ Richard  
Griffiths of Llwynglas/ in this parish who left this/ transitory world on/ the 5th day of 
November/ 1849/ in the 61st year/ of her/ age. 
Also/ to the memory of the said/ RICHARD GRIFFITHS/ who died at Ynystudur/ 
December 17th 1869/ in his 82 year/ of his age. 
Caiff huno’n dawel yn yn bedd/ A chladdu’r gwaeau’i gyd,/  A chodi’n foreu  heb un poen/ 
Pan ddelo diwedd byd. 
RHS : Sacred to the memory of/ JAMES GRIFFITHS/ the fourth son of Richard/ and 
Elizabeth Griffiths/ of Llwnyglas who finished/ his short career on the 11th/ day of May 
1823/ aged 20 days. 
Also of JANE the fourth/ daughter of the said Richard/ and Elizabeth Griffiths/ who left 
this world/ May the 2nd 1828/ in the 12th year/ of her/ age. 
Also of/ MARGARETTA SOPHIA/ the third daughter of the/ said Richard and/ Elizabeth 
Griffiths/ late of Llwynglas who/ left this troublesome/ world June 11th 1864/ in the 40th 
year of her/ age. 
 
D74 (Upright slate with curved top) 
Sacred/ to the memory of/ DAVID GRIFFITHS/ son of Richard and/  Elizabeth Griffiths/ 
Ynystudor/ who died October 1st 1870/ in the 52 year/  of his age. 
Da was da a ffyddlon: buost ffyddlon/ ar ychydig.  Mi a’th osodaf ar lawer:/ dos i mewn i 
lawenydd dy Arglwydd. Mat xxv. 21 
 
D75 (Slate table tomb) 
In memory of/ MARY MORGAN/ wife of the Revd. David Morgan/ Dissenting minister at 
Machynlleth/ and third daughter of the late/ John Hughes Esqr of Llwynglas/ in this parish 
whose earthly career/ was terminated on the 21st/ day of February 1826/ in the 44 year/ of her 
age. 
Yma yn y llwch y llechaf,/ Dan law angau’r gelyn olaf,/ Llef yr utgorn ddryllia ngharchar/ 
Minnau’n ddilys ddof or ddaear/ Chwi sydd heddiw’n heini hynod./  Brysiwch geisio Crist yn 
briod:/ Buan gwelir chwi fel minnau/ Onid dyrnfedd ydych dyddiau. 
 
D76 (Low upright slate with rounded top) 
This/ stone records/ the memory of / JOHN/ the eldest son of the Revd David Morgan/ 
Indepant(sic) minister at Machynlleth/ and Mary his wife/ who departed this life 1st day of 
October/ 1828/ aged 19 years. 
Also/ in memory of/ RICHARD/ the third son of the above parents/ who departed this life/ 
11nd day of March 1832/ aged 18 years.  
 
 
AREA D LOWER TERRACE (D77 – D107) 
 
D77 (Upright slate with curved top decorated with a chalice and with slate grave cover 
inscribed J.D.) 
Er serchus gof/ am/ JOHN DAVIES/ Broncairo o’r plwyf hwn/ yr hwn a fu farw/ Mawrth 
26ain 1879/ yn 48 mlwydd/  oed. 
Duw sydd noddfa a nerth i ni,/ cymmorth hawdd ei gael mewn/ cyfyngder. Salm xlvi. 1 
Canys ein byr ysgafn gystydd ni sydd/ yn odidog ragorol, yn gweithredu/ tragwyddol bwys 
gogoniant i ni. 2 Cor iv, 17 
 
 



D78 (Upright slate with curved top decorated with a chalice and with slate grave cover 
inscribed R.D.) 
Cyssegredig/ i goffadwriaeth/ REBECCA/ gwraig John Davies Miner/ Nantyfallen/ yn y 
plwyf hwn/ yr hon a hunodd/ Mawrth 24ain 1870/ yn 35 mlwydd oed. 
Hefyd/ RICHARD/ mab John a Rebecca Davies/ a hunodd Tachwedd/ y 1af 1866/ yn 15 
mis oed. 
 
D79 Upright slate with curved top decorated with a chalice and with slate grave cover 
inscribed J.D.) 
Cyssegredig/ i goffadwriaeth/ JANE/ merch John a Rebecca Davies/ gynt o Nantyfallen/ yn 
y plwyf hwn/ yr hon a hunodd/ Rhagfyr 24ain 1876/ yn 15 mlwydd oed. 
Gelwi a myfi a’th attebaf:/ chwennychi waith dy ddwylaw. 
 
D80 (Double upright slate with curved top) 
LHS : Blank 
RHS :  Er/ coffadwriaeth am/ ANNE JAMES/ gwraig John James/ Penbontbren/ yn y plwyf 
hwn/ yr hon a fu farw/ Mehefin yr 2ail 1868/ yn 67 mlwydd oed. 
Gwyn eu byd y meirw y rhai sydd/ yn marw yn yr Arglwydd. 
 
D81 (Upright slate with curved top decorated with a chalice) 
Cysegredig/ i goffadwriaeth/ ELIZABETH/ priod John Roberts/ Cwarel yn y plwyf/ 
Llangorwen bu farw/ Gorphenhaf 7ed/ 1855/ yn 65ain mlwydd oed. 
Er gwyro i lawr gweryd ar alwad/ Iôr eilwaith fe’m cyfyd/ O’m man hwn y’mhen enyd/ Yn 
iach o boen uwch y byd. 
 
D82 (Upright slate with curved top and branch design) 
Er serchus gof/ am/ JENKIN/ mab John a Jane Jones/ Ty’nrhelig/ yn y plwyf hwn/ yr hwn a 
fu farw/ Ionawr 20 1880/ yn 1 mlwydd 6 mis oed. 
Bychan a mawr fydd yno. 
 
D83 (Very small upright slate (6 inches high)) 
MARY HUGH RICHARDS/ wife 1796 
 
D84 (Double slate upright) 
LHS : Here lie the remains of/ MARY/ widow of John Richard late/ of Borth in this parish/ 
who died September 16th 1820.........(rest buried) 
RHS : This stone marks the place where/ the body of JOHN RICHARD late of Borth/ 
Mariner was interd (sic) who departed/ this life the 14th day of........../ aged 67 (rest buried) 
 
D85 (Double slate resting on stone wall and tree stump) 
LHS : This stone marks the/ place where the body of/ JOHN DANIEL/ of Gwastad was 
interred/ who died 7th April 1819/ aged 46 years. 
RHS :  Here also were buried/ the remains of JOHN/ who died in 1792/ and JOHN the 
younger/ in 1797 two sons of/ JOHN DANIEL Gwastad. 
 
D86 ( Buff( white?) marble headstone with curved top decorated with flower design and 
lying near stream) 
Er cof am/ RICHARD REES/ Borth/ pa un a fu farw Gorphenhaf/ 12ed 1866/ yn 37 ain 
mlwydd oed. 
Gwneler dy ewyllys. 
 
 
 



D87 (Upright slate with curved top embedded in yew tree) 
Er/ coffadwriaeth am/ DAVID OWEN/ Llandref/ yr hwn a fu farw/ Mawrth 18fed 1870/ yn 
52 mlwydd oed. 
 
D88 (Treble upright slate partly buried with traces of cobble stone grave cover) 
LHS : Er/ coffadwriaeth am/ JOSEPH OWEN/ o Penybont yr hwn/ a fu farw ar y 11eg o/ 
Chwefror 1843/ yn 12 mlwydd eod. 
C : Yma/ y claddwyd/ y rhan farwol o/ RICHARD OWEN/ Frongoch yn y plwyf/ hwn yr 
hwn a fu farw/ Chwefror 7ed 1843/ yn 69 mlwydd oed. 
RHS : Dyma / lle gorwedd corph/ ELIZABETH/ gwraig Richard Owen/ yr hon a fu farw 
ar/ y 19eg o Mawrth 1843/ yn 62 mlwydd oed. 
 
D89 (Upright marble with curved top set in square slate kerbed plot) 
Er serchus gof/ am/ RICHARD REES/ Borth/ hunodd Gorph 12 1866/ yn 37 mlwydd oed. 
Gwneler dy ewyllys. 
Hefyd am ei anwyl briod/ CATHERINE/ hunodd Hydref 27 1896/ yn 71 mlwydd oed. 
Hyn a allodd hon hi a’i gwnaeth. 
 
D90 (Double upright slate leaning towards delapitated stone wall) 
LHS : In memory of/ ANNE/ wife of John Morgan/ of Pantydderwen in this/ parish who 
departed/ this life the 21st day/ of October 1831/ in the 67 year/ of her age. 
RHS : In memory of/ JOHN MORGAN/ late of Pantydderwen/ who finished his/ earthly 
labour/ November 21st/ 1846/ in the 95th year/ of his/ age. 
 
D91 (Upright slate with curved top decorated with oak branch motif and Bible) 
Er serchus gof/ am/ MARY/ anwyl briod John James/ Tynllechwedd Bach/ yr hon a fu farw/ 
Ebrill 2ail 1875/ yn 62 mlwydd oed. 
Hefyd am/ JOHN JAMES/ Tynllechwedd Bach/ yr hwn a fu farw/ Hydref 23ain 1881/ yn 69 
mlwydd oed. 
Dy feirw a fyddant byw: fel/ fy nghorff i yr atgyfodant. 
 
D92 (Treble upright slate set in stone wall with slate lintel. Grave covers set in concrete) 
LHS : This stone was erected to/ perpetuate the memory of/ JOHN/ son of William Evans/ 
Penbont Llangorwen in the Parish/ of Llanbadarnfawr who died/ January 14th 1819/ aged 4 
years. 
Trallodau, beiau bywyd – ni welais/ Nac wylwch o’m plegid/ Wyf iach o bob afiechyd/ (Ac yn 
fy medd, gwyn fy myd) (Below concrete cover). 
C : Opposite this stone/ lie the mortal remains of/ JOHN/ son of the said/ William Evans by 
Jane/ his wife who finished his/ short career on the/ 26th day of March/ 1823/ aged 16 
months. 
RHS : This stone marks/ the place whre lie/ the mortal remains of/ JANE/ the daughter of 
William/ and Jane Evans Ynyslas/ who left this world/ September 26th. 1848/ aged 23 
years. 
 
D93 (Double upright slate set in stone wall with slate lintel. Grave covers set in concrete) 
LHS : Sacred to the memory of/ JANE EVANS/ the amiable wife of/ William Evans of 
Ynyslâs in/ this parish who finished her/ earthly labours on the 21st/ day of October 1845/ in 
the 66th year/ of her age. 
Ti ddaear o’r ddaear ystyria mewn braw/ Mae daear o’r ddaearyn fuan a ddaw/ A daear 
mewn daear raid aros bob darn/ Nes daear o’r ddaear gyfod i’r farn.    
RHS : Sacred to the memory of/ WILLIAM EVANS/ late of Ynyslas/ in this parish who left 
this/ troublesome world on the/ 27th day of September 1863/ in the 81st year/ of his age. 
 



 
D94 (Upright slate partly submerged in slope) 
In memory of JOHN LEWIS Morfaborth/ in this parish (Mariner) who departed this/ life 
20th May 1830 aged 48 years. 
Also the unedermentioned children of John/ and Mary Lewis/ CATHERINE and MARY 
who died........................ 
 
D95 (Upright slate – piece broken off) 
(Sacred) to the memory of/ DAVID LEWIS/ of Borth........../ 29 years 
Also of JOHN son of the said/ DAVID LEWIS/ who died 9th August 1811 
 
D96 (Upright slate – face of stone delapitated) 
Here/ lieth the body of/ EVAN (sic)JONES.............. 
(Rest illegible) 
 
D97 (Upright slate with slate grave cover inscribed J.J. Grave in stone built tomb with 
slate linel - the whole emerging from slope) 
This stone marks the place where/ lie the remains of JOHN the son of/ Richard and Jane 
Jones Borth/ in this parish left this troublesome/ world the 26th day of January 1814/ in the 
3rd year of his age. 
 
D98 (Double upright slate with curved top and slate grave covers inscribed R.J. J.J. 
Grave part of D95 tomb) 
LHS : Coffadwriaeth/ am/ Capt RICHARD JONES/ Britania Borth/ yn y plwyf hwn yr hon/ 
a fu farw yr 16 o Ionawr/ 1804/ yn 75 mlwydd oed. 
Wele ein brawd hwn a aeth i’w daith/ Hyd lwybr maith yr eil-fyd/ I’w lwybr ef mae’n wir 
ddiau/ ‘Rawn ninnau cyn hir enyd. 
RHS : Coffadwriaeth/ am/ JANE/ priod Capt Richard Jones/ Britania Borth/ yr hon a fu 
farw ar y 5ed/ o Tachwedd 1801/ yn 75 mlwydd oed. 
Yn wyliadwrus byddoch byw/ Ni wyddoch am yr awr;/ Daw angeu ar orchymyn Duw,/ I’ch 
tori chwithau i lawr. 
 
D99 (Double upright slate with curved top.  Grave set in tomb as above (D95 and D96) 
with slate grave covers one inscribed J.J.)  
LHS : Coffadwriaeth / am/ Capt JOHN JONES/ (Schooner Jane Jones)/ Borth/ yn y plwyf 
hwn/ yr hwn a fu farw/ Gorphenaf y 29 1874/ yn 53 mlwydd oed. 
Daeth diwedd ar ei lafur waith/ Ca’dd fynd i mewn i’r gwynfyd maith:/ Ei ymdrech deg yn 
achos Duw,/ Wobrwyir gan ei Brynwr byw. 
RHS : Coffadwriaeth/ am/ JANE JONES/ Britania House Borth/ yr hon a fu farw/ Ionawr 
4ydd 1892/ yn 74 mlwydd oed. 
Y llygad a’i gwelodd, ni wel/ ef mwy; a’i lle ni chenfydd mwy/ o hono. 
Hefyd am/ MARGARET/ priod Thomas Williams/ Borth/ Hunodd Mawrth 30 1900/ yn 84  
mlwydd oed. 
Canys byw i mi yw Crist/ a marw sydd elw. 
 
D100 (Upright slate with curved top – leaning to side) 
Er coffadwriaeth/ am/ JOHN JENKINS/ o Tynypynfarch yn y/ plwyf hwn yr hwn a fu farw/ 
Mawrth 4dd 1864/ yn 86 mlwydd oed. 
Oer len ei farwol anedd – o’i ogylch,/ A egyr ar ddiwedd;/ Daw’r afrifawl dorf ryfedd/  
Feirwon byd i farn o’u bedd. 
 
 
 



D101 (Upright slate with curved top lying on ground) 
Yma/ gorphwys y rhan farwol o/ RICHARD JENKINS/ gynt o Tynypynfarch/ yn y plwyf 
hwm yr hwn a fu/ farw Mawrth 15ed 1865/ yn 82 flwydd (sic)/ oed . 
Yr Ion, pan ddelo’r enyd – ar ddiwedd/ O’r ddaear a’n cyfyd:/ Bydd dorau beddau y byd/  Ar 
un gair yn agoryd. 
 
D102 (Upright slate with curved top set above stone walled tomb surrounded by iron 
railings, fallen on west and south sides) 
In memory of/ CLARA JANE/ infant daughter of/ Edward Evans Glanfread/ and Rosa 
Elizabeth his wife/ who died on the 7th May/ 1854/ aged 7 weeks. 
She took the cup of life to sip,/ Too bitter t’was to drain;/ She put it meekly from her lip/ And 
went to sleep again. 
D103 (Double upright slate with curved top in same plot as D100) 
LHS : Sacred/ to the memory of/ EDWARD EVANS/ of Glanfread who departed/ this life on 
the 1st day/ of November 1865/ in the 50th year/ of his/age. 
RHS : (Blank) 
D104 ( Red marble cross on treble plinths – within graves D100 & D101) 
In loving memory/ of/ JOHN MAURICE DAVIES JP/ Penpompren Hall/ died April 27 
1898. 
Also of/ JANE ELIZABETH/ his beloved wife/ died February 14 1898 
 
D105 (Upright slate with curved top – stone leaning – with grave cover) 
Sacred/ to the memory of/ ANN/ wife of Richard Jenkins/ Lletty-Evan Hen/ in this parish 
who died/ on the 6th of August/ 1868/ aged 51 years. 
Also of the above named/ RICHARD JENKINS/ died June 19th 1899/ aged 84 years. 
 
D106 (Upright slate leaning on railings of D102 with slate grave cover0 
Scared/ to the memory of/ RICHARD/ third son of Richard and/ Anne Jenkins of Lletty 
Evan hen(sic)/ in this parish who left/ this world the 27th day/ of November 1853 aged 15 
years. 
Bum yn dioddef hir flinderau/ Ac ar droeon chwerwon loesau/ Nes daeth y pen physygwr 
Iesu/ O’r nef i’roi gollyngdod i mi. 
Hefyd CATHERINE gwraig/ Jacob Hughes Blaenllechau merch/ Richard ac Anne 
Jenkins/ Lletty – Evan – Hen/ bu farw Awst 9fed 1884/ yn 48 mlwydd oed. 
 
D107 (Upright slate with curved top  set in plot surrounded with slate lintels 
surmounted with iron chain. Double slate grave cover) 
Sacred/ to the memory of/ ELIZABETH EVANS/ the beloved wife of the/ Reverend James 
Evans who/ departed this life/ February 17th 1855/ in the 34 year/ of her/ age. 
Also in loving memory of the/ aforesaid Revd JAMES EVANS/ late the Rector of 
Llangower/ Merionethshire/ who died March 11th 1871/ aged 52 years. 
Also of DAVID EVANS/ their third son/ who died Oct 7th 1877/ aged 27 years. 
There remaineth a rest for the/ people of God. Let us labour to enter/ into that rest. Heb iv. ii  
 


	Blessed are the poor in spirit,/ for their’s is the kingdom of heaven 

